
1 
 

Саволномаи имтиҳонӣ барои курсҳои якум-франсавӣ аз фанни 

забони        франсавӣ 

 

Устод: Ҳамроев  Ё. 

1.Феълњои  “aller, faire, traduire” феълњои кадом гуруњанд? 

$A) 1; 

$B) 3; 

$C) 2; 

$D) 1ва 2; 

$E) 2 ва 3; 

@ 2).Дифтонг чист? 

$A) аз як царфу ду овоз; 

$B) азду царфу яковоз; 

$C) аз се царфу як овоз; 

$D) аз ду царфу ду овоз; 

$E) аз як царфу як овоз; 

@ 3). Дифтонги «ai»кадом овозро медицад ? 

$A) е; 

$B) ε; 

$C) è; 

$D) é; 

$E) ê; 

@ 4). Ҳарфи «у» кадом овозро медицад? 

$A) u; 

$B) i;  

$C) e; 

$D) ou; 

$E) au; 

@ 5). Овози *e+пушида дар кадом калимацо хонда мешаванд? 

$A) la, mon, sa; 

$B) les, mes, ces; 

$C) e, i, y; 

$D) tu, le, se; 

$E) l, s, z; 

@ 6). Трифтонг чист? 

$A) аз як царфу ду овоз; 

$B) аз се царфу як овоз; 

$C) аз ду царфу як овоз; 

$D) аз ду царфу ду овоз; 
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$E) аз як царфу як овоз; 

@ 7).Кадоме аз ин царфцо дар охир хонда намешаванд? 

$A) а, k; 

$B) z, s, d, e; 

$C) l, c, r; 

$D) о, u; 

$E) a, n,m; 

@ 8). Ҷонишини заруриро гузоред: Elle va < la place: 

$A) dans; 

$B) à; 

$C) au; 

$D) sur; 

$E) pour; 

@ 9). Тарҷумаи ибораи «prenez ces livres»-ро жбед 

$A) китобцоро жбед!; 

$B) ин китобцоро гиред!; 

$C) вай китобцоро гирифт!; 

$D) китобцои онцоро гиред!; 

$E) китобцояшро гиред!; 

@ 10). Ҷумларо пурра кунед. Еlle déjeune avec < fille; 

$A) les; 

$B) sa; 

$C) ses; 

$D) leurs; 

$E) son;; 

@ 11). Ҳарфи«S»дар кадом цолат «Z» хонда мешавад? 

$A) пеш аз садонок; 

$B) дар байни ду садонок; 

$C) баъд аз садонок; 

$D) баъди цамсадо; 

$E) пеш аз цамсадо; 

@ 12). Ҳарфи «G» дар кадом цолат овози«Ж»-ро медицад? 

$A) a,o, u; 

$B) i, e, y;  

$C) a, y, x; 

$D) e, o, i; 

$E) u, e, o; 

@ 13). Дар калимаи “chercher” чанд циҷо аст? 

$A) 1; 

$B) 2; 
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$C) 5; 

$D) 3; 

$E) 4; 

@ 14). «Ман цастам»-ро ба франсавк нишон дицед:; 

$A) tu es; 

$B) je suis; 

$C) j`ai été; 

$D) j’étais; 

$E) Il est; 

@ 15). Синоними феъли «répéter»-ро нишон дицед; 

$A) marcher; 

$B) réviser; 

$C) traversez; 

$D) rester; 

$E) regarder; 

@ 16). Тарҷума кунед: Вай соати 6 мехезад; 

$A) il lève à 6 heures; 
$B) il se lève à six heures; 

$C) il dort à 6 heures; 

$D) il se couche à 6 heures; 

$E) elle reveille à 6 heures; 

@ 17). Шакли ҷинси мардонаи сифати «distraite ва paresseuse»-ро жбед; 

$A) distraite, paresseuze; 

$B) distrait, paresseux; 

$C) distraire, pareseuve; 

$D) distrateur, paresseux; 

$E) distrove , paressive; 

@ 18). Шумораи ҷамъи калимаи «ľœil»-ро жбед; 

$A) ľœils; 

$B) les yeux; 

$C) leœil; 

$D) œils; 

$E) les youx; 

@ 19). «Мо дорем»-ро дар франсавк нишон дицед:; 

$A) ils ont; 

$B) nous avons; 

$C) tu as; 

$D) ils ont; 

$E) vous avez; 

@ 20). Дифтонги «аu» кадом овозро медицанд? 
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$A) [е]; 

$B) [ о]; 

$C) [ə]; 

$D) [j]; 

$E) [i]; 

@ 21). Шакли дурусти инкори ҷумлаи «Еlle est mariée»-ро жбед. 

$A) il n’est pas marié; 

$B) elle n’est pas mariée; 

$C) elle ne sont pas mariée; 

$D) elle ne mariée pas; 

$E) elle n’aipas mariée; 

@ 22). Тарҷумаи калимаи «leurs»-ро жбед; 

$A) ӯ; 

$B) аз они онцо; 

$C) инцо; 

$D) аз они худ; 

$E) вай; 

@ 23). Калимаи «secrétaire» аз чанд циҷо иборат аст; 

$A) 5; 

$B) 3; 

$C) 2; 

$D) 4; 

$E) 1; 

@ 24. Ҷумларо пурра кунед. Elle travaille<; 

$A) vite; 

$B) à la mairie; 

$C) finir; 

$D) assez; 

$E) avec; 

@ 25). Ба ҷои нуқтањо шакли зарурии феълро гузоред. Marie et 

Michel<au cinema; 

$A) allons; 

$B) vont; 

$C) ont; 

$D) sont; 

$E) zont; 

@ 26). Ҳарфцои «ai, ei» кадом овозро медицанд? 

$A) *œ+; 

$B) [ε]; 

$C) [ə]; 
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$D) [j]; 

$E) [e]; 

@ 27). Дифтонги «аux» кадом овозро медицанд? 

$A) [u]; 

$B) [о]; 

$C) [i]; 

$D) [j]; 

$E) [ e]; 

@ 28). Ҳарфхои «оu» кадом овозро медицанд? 

$A) [е]; 

$B) *œ+; 

$C) [u]; 

$D) [j]; 

$E) [e]; 

@ 29). Калимаи «littérateur» чанд циҷо аст? 

$A) 5; 

$B) 4; 

$C) 3; 

$D) 4; 

$E) 6; 

@ 30). Ҳарфи «g» дар кадом цолат овози«ж»-ро медицад? 

$A) a, o, u; 

$B) i, e, y; 

$C) a, y, x; 

$D) e, o, i; 

$E) u, e, o; 

@ 31). Тарҷумаи ҷумлаи «Ки хонум Паскал»-ро мекобад ро жбед:; 

$A) qui cherche lui; 

$B) qui cherche madame Pascal; 

$C) a quicherchemadame Pascal; 

$D) cherches-tu madamePascal; 

$E) que cherchez madame Pascal; 

@ 32). Шакли ҷинси занонаи феъли «heureux»-ро жбед; 

$A) heureux; 

$B) heureuse; 

$C) heureue; 

$D) heureuz; 

$E) heureut; 

@ 33). Ҳарфи «C»дар кадом цолат «S» хонда мешавад? 

$A) a, o, u; 
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$B) i, e, y; 

$C) a, y, x; 

$D) e, o, i; 

$E) u, e, o; 

@ 34). Синоними феъли «habiter» -ро нишон дицед; 

$A) lire; 

$B) demeurer; 

$C) préparer; 

$D) finir; 

$E) batir; 

@ 35). Артикли муайяниро дар калимацои зерин нишон дицед; 

$A) une mairie; 

$B) l’ architecte; 

$C) un grammaire; 

$D) des textes; 

$E) une exercices; 

@ 36). Ҷумлаи «c’est sa ville natale»-родаршакли инкорк жбед; 

$A) c’est une ville; 

$B) c’est n`est pas sa ville natale; 

$C) ce sont ville natale; 

$D) est-ce un ville natale; 

$E) cette ville n`est pasnatale; 

@ 37). Овози* ε + дар кадом калима омадааст; 

$A) la voisine; 

$B) diner; 

$C) huit; 

$D) la bouche; 

$E) le pix; 

@ 38). Дар калимаи «famille» ду царфи« ll»кадом овозро медицад; 

$A) [fa-mill]; 

$B) [fa-mij]; 

$C) [fa-mille]; 

$D) [fa-mi-le]; 

$E) [fa-mi]; 

@ 39). Шакли дурусти феъли «гуфтан»-ро дар шахси дуюми ҷамъи 

замони цозира нишон дицед; 

$A) vous ditez; 

$B) vous dites; 

$C) vous dirent; 

$D) dire; 
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$E) dises; 

@ 40). Тарҷумаи ибораи «хоцари калонк»-ро жбед; 

$A) la sœur petite; 

$B) la sœur ainée; 

$C) la surgarde; 

$D) la sœur mariée; 

$E) la sœur grande; 

@ 41). Феъли «prendre» ба кадом гурӯц дохил мешавад; 

$A) 2; 

$B) 3; 

$C) 1; 

$D) 4; 

$E) 5; 

@ 42). Феъли «parles» дар кадом шахс омадааст? 

$A) шахсисеюми ҷамъ; 

$B) шахси дуюм; 

$C) шахси якум танцо; 

$D) шахси сеюми танцо; 

$E) дуюми љамъ;  

@ 43). Кадоме аз ин феълцоро бе шахс мегӯянд? 

$A) nous mangeons; 

$B) il faut; 

$C) je parle; 

$D) vais; 

$E) vas; 

@ 44). Тарҷумаи ҷумлаи мегӯянд, ки –ро бо забони франсавк жбед? 

$A) on part; 

$B) on dit que; 

$C) ils disent; 

$D) on va; 

$E) on sonne; 

@ 45). Феъли travailler дар кадом ҷумла ба маънои «тацсил кардан» 

омадааст? 

$A) ma fille travaille bien a l’ecole;    

$B) faire ses etudes; 

$C) je ne travaille pas; 

$D) je parle; 

$E) j’etudie; 

@ 46). Феъли гурӯци якумро жбед? 

$A) aller; 
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$B) préférer; 

$C) venir; 

$D) envoyer; 

$E) lire; 

@ 47). Кадоме аз ин феълцо дар шахси 1-2 юми шумораи танцо 

пасванди x мегирад? 

$A) choisir; 

$B) pouvoir; 

$C) avoir; 

$D) faire; 

$E) être; 

@ 48). Вобаста ба мазмун, шумора ва ҷинс ба ҷои нуқтацо зарфи 

муносиб гузоред. Cette élève est... ; 

$A) vieux; 

$B) sérieuse; 

$C) sérieux; 

$D) claire; 

$E) bleu; 

@ 49. Феъли гурӯци сеюмро жбед? 

$A) préférer; 

$B) aller; 

$C) parler; 

$D) marcher; 

$E) choisir; 

@ 50).  

Феъли parler  ба маънои “гап задан бо касе “кадом пешояндро бо худ 

мегирад? 

$A) du; 

$B) à; 

$C) chez; 

$D) des; 

$E) de; 

@ 51). Тарҷумаи «ин сацар» -ро бо забони франсавк муайян кунед? 

$A) demain; 

$B) ce matin; 

$C) ce soir; 

$D) cet matin; 

$E) un matin; 

@ 52). Ҷумлаи саволиро нишон дицед 

$A) il préfère vоyager à pied; 
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$B) que préfères-tu faire ce sоir; 

$C) je répète ma questiоn; 

$D) les enfants se prоmènent beaucоup; 

$E) ils appelent un taxi; 

@ 53). Шакли дурусти феълро дар замони цозира гузоред. Elle n’ ( être ) 

pas française; 

$A) ne sommes pas; 

$B) n’est pas; 

$C) ne sont pas; 

$D) n’êtes pas; 

$E) n’ai pas; 

@ 54). Тарҷумаи исми « бародар » - ро жбед. 

$A) un père; 

$B) un frère; 

$C) une mère; 

$D) une tente; 

$E) une soeur; 

@ 55). Тасрифи шахси якуми шумораи ҷамъи ибораи феълии « passer 

les examens » - ро жбед. 

$A) passent les examens; 

$B) passons les examens; 

$C) passez les examens; 

$D) passe les examens; 

$E) passer les examens; 

@ 56). Ба ҷои нуқтацо зарфи лозимиро гузоред. Elle ne sais pas<le 

français; 

$A) bonne; 

$B) bien; 

$C) difficile; 

$D) facile; 

$E) vite; 

@ 57). Зарфи саволии « кай » - ро интихоб намоед; 

$A) très; 

$B) quand; 

$C) comment; 

$D) trop; 

$E) combien; 

@ 58. Тасрифи шахси якуми шумораи танцои феъли "vouloir"-ро дар 

замони цозира интихоб намоед. 

$A) tu veux; 
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$B) je veux; 

$C) nous voulons; 

$D) vous voulez; 

$E) ils veulent; 

@ 59). Тарҷумаи ибораи «оилаи ман» – ро жбед. 

$A) ma mère; 

$B) ma famille; 

$C) mon fils; 

$D) ma sœur; 

$E) ton frère; 

@ 60). Ҷумлаи саволиро нишон дицед. 

$A) elle veut parler à Robert; 

$B) qui sonne à la porte; 

$C) cette pomme est très bonne; 

$D) ma petite sœur va à l'école;; 

$E) Nicole achète des pommes; 

@ 61).  Ҷумлаи тасдиқиро нишон дицед? 

$A) il n’invite pas ses amis; 

$B) il exporte les voitures; 

$C) mettons-nous l’appareil en marche; 

$D) elle n’habite pas Douchanbé; 

$E) elle ne comprend pas; 

@ 62). Пасванди феълцои гурӯци дуюмро дар замони цозира, шахси 

сеюми ҷамъ нишон дицед. 

$A) – e; 

$B)– ssent; 

$C) – es; 

$D) – ent; 

$E) - ons; 

@ 63). Шакли инкории феъли « гирифтан »-ро жбед. 

$A) je ne suis pas; 

$B) je ne prends pas; 

$C) je ne lis pas; 

$D) je ne dis pas; 

$E) je n’aipas; 

@ 64). Тарҷумаи сифати «боақл » - ро жбед. 

$A) maleureux; 

$B) intelligent; 

$C) intéressent; 

$D) heureux; 
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$E) impoli; 

@ 65). Ҷумлаи инкориро нишон дицед. 

$A) j’habite Douchanbé; 

$B) il n’est pas étudiant; 

$C) je suis étudiant; 

$D) il est ouvrier; 

$E) il travaille à l’usine; 

@ 66). Тасрифи шахси сеюми шумораи танцои феъли "être"-ро дар 

замони цозира интихоб намоед; 

$A) tu es; 

$B) il est; 

$C) ils sont; 

$D) je suis; 

$E) vous êtes; 

@ 67). Тасрифи шахси дуюми шумораи ҷамъи феъли "avoir"-ро дар 

замони цозира муайян кунед. 

$A) j’ai; 

$B) vous avez; 

$C) nous avons; 

$D) tu as; 

$E) ils ont; 

@ 68). Тарҷумаи фасли« зимистон » - ро жбед. 

$A) l’été; 

$B) l’hiver; 

$C) le printemps; 

$D) la nuit; 

$E) l’automne; 

@ 69). Дар ҷумла яке аз исмцоро гузоред. Ma... aînée travaille au bureau; 

$A) camarad; 

$B) sœur; 

$C) voisin; 

$D) copin; 

$E) frère; 

@ 70). Тасрифи шакли саволии феъли «étudier» - ро жбед; 

$A) nous étudions; 

$B) étudiez-vous; 

$C) étudies-bien; 

$D) étudira; 

$E) étudier; 

@ 71). Дар забони фаронсавк феълцо ба чанд гуруц ҷудо мещаванд? 
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$A) якгурӯц; 

$B) сегурӯц; 

$C) дугурӯц; 

$D) чоргурӯц; 

$E) панҷгурӯц; 

@ 72).Шакли масдарии феълро нишон дицед; 

$A) parlons; 

$B) parler; 

$C) parles; 

$D) parlent; 

$E) parlez; 

@ 73).Феъли marchons  дар кадом шахс тасриф шудааст; 

$A) сеюмиҷамъ; 

$B) якуми ҷамъ; 

$C) якуми танцо; 

$D) дуюмиҷамъ; 

$E) дуюмитанцо; 

@ 74).   Кадоме аз ин калимацо дар шумораи ҷамъ омадааст; 

$A) la gare; 

$B) ces places; 

$C) ma chaise; 

$D) sa table; 

$E) le stylo; 

@ 75). Кадоме аз ин ҷонишинцо ҷонишини шахсиянд; 

$A) ce, te, lui; 

$B) je, tu, vous; 

$C) que, nous, des; 

$D) ils, votre, son; 

$E) toi, leur, vou; 

@ 76). Кадоме аз ин ҷонишинцо ҷонишини социбиянд; 

$A) moi, lui, je; 

$B) ma, son, votre; 

$C) cela, sa, nou; 

$D) ta, notre, elle; 

$E) nous, leurs, ce; 

@ 77). Кадоме аз ин исмцо исми хос аст; 

$A) livre; 

$B) Michel; 

$C) mere; 

$D) place; 
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$E) père; 

@ 78). Феълро нишон дицед; 

$A) la place; 

$B) aimer; 

$C) la mere; 

$D) les eleves; 

$E) les textes; 

@ 79. Ба ҷои нуқтацо артикли лозимиро гузоред :Je vais a. fabrique; 

$A) le; 

$B) la; 

$C) un; 

$D) une; 

$E) des; 

@ 80). Шакли дурусти феълро дар замони цозира гузоред? 

Ces jeunes filles ne<pas francaises? 

$A) n’est pas; 

$B) ne sont pas; 

$C) n’avons pas; 

$D) n’ai pas; 

$E) n’avez pas; 

@ 81). Ба ҷои нуқтацо пешоянди лозимиро гузоред? 

Je n’ai pas habite<France? 

$A) dans; 

$B) en; 

$C) a; 

$D) au; 

$E) de; 

@ 82). Ҷумларо дар замони њозира жбед? 

Вай модарашро дар як цафта ду маротиба дидорбинк мерафт? 

$A) Il ira voir sa mère deux fois par semaine; 

$B) Il va voir sa mère deux fois par semaine; 

$C) Il va aller voir sa mère deux fois par semaine; 

$D) Il vient d’aller voir sa mère deux fois par semaine; 

$E) Il vas voir sa mère deux fois par semaine; 

@ 83). Тарҷумаи ибораи «Шахси бадгуфторро зацри забонаш мекушад»-

ро жбед? 

$A) a quelque chose Malheur est bon; 

$B) Assassiner la langue; 

$C) il est trop nonchalant; 

$D) si tu ne peux mordre, ne montre pas tes dents; 
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$E) jeter le bebe avec l’eau du bain; 

@ 84. Ба ҷои нуқтацо феъли лозимаро гузоред? 

Bonjour mademoiselle, est-ce que votre père < à la maison? 

$A) et; 

$B) est; 

$C) au; 

$D) de; 

$E) dans; 

@ 85). Ҷумлаи саволиро тарҷума кунед? 

vous voulez parler à ma mère? 

$A) шумо бо модари манн гап задед?; 

$B) шумо бо модари манн гап задан мехоцед?; 

$C) шумо бо модари манн гап мезанед?; 

$D) шумо бо модари манн гап зада будед; 

$E) шумо ба модари манн занг задан мехоцед; 

@ 86). Дарҷумлаисаволкбаҷоинуқтацокалимаидурустрогузоред? 

A <heure est-ce que il rentre normallement; 

$A) combien; 

$B) quelle; 

$C) quel; 

$D) quoi; 

$E) que; 

@ 87). Калимаи “monsieur”- чиро ифода мекунад? 

$A) пешоянд; 

$B) исм; 

$C) артикли омехта; 

$D) зарф; 

$E) циссача; 

@ 88). Ба ҷои нуқтацо феъли лозимиро гузоред? 

Le film < à huit leures et demi; 

$A) va; 

$B) commence; 

$C) est; 

$D) traverse; 

$E) vas; 

@ 89). Тарҷумакунед? –C`est un film espagnol? 

$A) Ин филми испанк нест; 

$B) Ин филми испанк аст; 

$C) Ин филми испанкна мебошад; 

$D) Ин филми бо забони испанк аст; 
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$E) Ин филм аз испания аст; 

@ 90). Шаклиҷамъикалимаи “monsieur”-рожбед? 

$A) monsieurs; 

$B) messieurs; 

$C) les monsieur; 

$D) les monsieurs; 

$E) des monsieurs; 

@ 91). Тарҷумаи калимаи роцбаладро жбед? 

$A) touriste; 

$B) guide; 

$C) voyageur; 

$D) conducteur; 

$E) chaussure; 

@ 92). Тарҷума кунед? - bonjour, je suis votre guide; 

$A) Салом, ман роцбалад мебошам; 

$B) Салом, ман роцбалади Шумо мебошам; 

$C) Салом, ман роцбалади Шумо нестам; 

$D) Салом, ман роцбалади Шумо намебошам; 

$E) Салом, ман роцбалади ту мебошам; 

@ 93). Калимаи “guide” ба кадом ҷинс таалуқ дорад? 

$A) занона; 

$B) мардона; 

$C) мижна; 

$D) мардонаву занона; 

$E) надорад; 

@ 94). Тарҷумаи «Калисо «Церковь» дар тарафи чап аст»-ро жбед? 

$A) où est la Tour; 

$B) ľeglise est du gauche; 

$C) L`eglis se trouve à gauche; 

$D) ľeglise est aux gauch; 

$E) ľeglis est au gauche; 

@ 95). Ҷумлаисаволиротарҷумакунед? Touriste demand: “où sont vos 

enfants, madame?”; 

$A) Сайжц мегӯяд: «Фарзандони Шумо дар куҷоанд, хонум»; 

$B) Сайжц мепурсад: «Фарзандони Шумо дар куҷоанд, хонум»; 

$C) Сайжц мепурсад: «Фарзандони Шумо дар куҷо цастанд»; 

$D) Сайжц мепурсад: «Фарзандони Шумо чанд нафаранд, хонум»; 

$E) Сайжц гуфт: «ФарзандониШумодаркуҷоанд, хонум»; 

@ 96). Тарҷумакунед? 

– qu`est- ce que vous voulez savoir; 
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$A) Шумо чиро донистед?; 

$B) Шумо чиро донистан мехоцед?; 

$C) Шумо чиро фацмидан мехоцед?; 

$D) Шумо чиро гуфтан мехоцед?; 

$E) Шумо чиро медонед?; 

@ 97). Тарҷума кунед? 

Est- ce que vous aimez cette chanteuse? 

$A) ож шумо сароянда цастед?; 

$B) ож шумо ин сарояндаро дӯст медоред?; 

$C) ож ин сарояндаро дӯст медоред?; 

$D) ож ин сарояндаидӯстдоштаи шумост?; 

$E) ож шумо ин сарояндаро дӯст намедоред?; 

@ 98). Ҷинси мардонаи калимаи “Chanteusе”- ро жбед? 

$A) le chanteure; 

$B) chanteur; 

$C) ľ chanteur; 

$D) chanteurs; 

$E) une chanteuse; 

@ 99). Ҷумларо пурра кунед? 

La musique est<; 

$A) idiot; 

$B) gaie; 

$C) fort; 

$D) trist; 

$E) chaussure; 

@ 100). Тарҷума кунед? – J`aime des chansons tadjikes; 

$A) Ман сурӯдцои тоҷикиро месароям; 

$B) Ман сурӯдцои тоҷикиро дӯст медорам; 

$C) Ман сурӯдцои тоҷикиро тамошо мекунам; 

$D) Ман сурӯдцои тоҷикиро дӯст намедорам; 

$E) Ман сурӯдцои тоҷикиро мехондам; 

 
                      Тестњои   дуљавоба 
№ 1 .   Ҳам маънои калимаи   фаршро \пол\-ро ѐбед : 
 ~plancher 
~   cahier 
~lampe 
~samedi 
~ terre 
№ 2.   Аз  ин  калимањо  шуморањоро  ѐбед 
~seize 
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~ sept 
~   belle 
~   plancher 
~   qui 
№3.  Чонишинњои  шахсиро  ѐбед. 
~ nous 
~   ils 
~   quatre 
~    mon 
~   aller 
№ 4. Аз  байни  исмњо  феьлњоро  ѐбед 

~aller 
~  etre 
~   Marseille 
~    Lile 
~    famme 
№ 5. Аз  байни  феьлњо  исмњоро  ѐбед 
~mere 
~   perre 
~   monter 
~   aller 
~  ecrire 
№ 6.  Љонишинњои  номуаяниро    ѐбед 
~un 
~   une 
~    les 
~   Dans 
~   parle 
№ 7.   Чонишињои  ишоратро  ѐбуд 
~   cette 
~   cet 
~   habiter 
~   vivre 
 ~   parler 
№.8  Чонишинњои  нафсиро  ѐбед 
~  mon 
~  ton 
~   quatre 
 ~  dire 
 ~  aller 
№ 9.  Артиклњои муаяниро ѐбед 
~  le 
~  la 
~   belle 
~   marcher 
~   dire 
№ 10.Исмњоро дар шакли љам ѐбед 
~ les suers 
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~    les livres 
~mer 
~  perre 
 ~  mon 
№ 11.  Феьлњоро дар шакли љамь ѐбед 
~  dissent 
~   lirent 
~   aller 
~   manger 
~   qitter 
№ 12. Артиклњои шакли љамро ѐбед 
~  les 
~   des 
 ~  un 
 ~  une 
~   mon 
№ 13.  Тарљумаи калимањои китобро ѐбед 
~ livre 
~    manuel 
~   belle 
 ~  aller 
  ~  dire 
№ 14. Синонимњои  феьли  aller (рафтан) – ро ѐбед 
~  router 
~   diriger 
~   manger 
~   parler 
 ~  quatre 
№ 15.  Синонимњои  феьли  vivre( зиндаги кардан)   –ро ѐбед 
~   habiter 
~   demuerer 
 ~   aller 
 ~   Quatre 
  ~ Belle 
№ 16  Феьлњои  гуруњи   сеюмро  ѐбед 
~   vivre 
~    aller 
 ~   Parler 
~   Manger 
 ~   Finire 
№ 17  Феьлњои гуруњи якумро ѐбед 
~   parler 
~   manger 
 ~    Dire 
  ~   Etre 
 ~  quatre 
№ 18 Аз байни калимањо исмњоро ѐбед 
~    mer 
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~     perre 
~    Aller 
 ~   Etre 
 ~   Dire 
№ 19  Аз байни калимањо  феьлњоро ѐбед 
~    aller 
~    etre 
 ~   Quatre 
 ~    Belle 
  ~  mon 
№ 20  Феьлњои гуруњи дуюмро ѐбед 
~  finire 
~  assister 
~   Manger 
 ~  Etre 
~  Aller 
 
                            Ишораи саволњои пай дар пай. 

№ 1.њарфњои алифбои забони фаронсавиро  пай дар пай гузоред: 

1 _A 
2 _B 
3 _C 
4 _D 
5 _E 
№ 2.Садонокњои забони фаронсавиро пай дар пай  гузоред: 
1 _A 
2 _O 
3 _i 
4 _Y 
5 _E 

№ 3. Љонишинњои шахсиро пай дар пай гузоред: 

1 _Je 
2 _Tu 
3 _Il 
4 _Elle 
№ 5. Шуморањоро пай дар пай гузоред: 
1 _Un 
2 _Deux 
3 _Trois 
4 _Quatre 
5 _Cinq 
№ 6. Тасрифи феьли  (Etre_ буданро) пай дар пай тасриф кунед: 
1 _Je suis 
2 _Tu es 
3 _Il est 
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4 _Elle est 
№ 7. Рузњои њафтаро пай дар пай гузоред: 
1 _Lundi 
2 _Mardi 
3 _Mercredi 
4 _Jeudi 
5 _Vendrudi 
№ 8. Тасрифи феьли (Avoir _ Доштанро) пай дар пай гузоред: 
1 _J` ai 
2 _Tu as 
3 _Il a 
4 _Elle a 

№ 9. Љонишинњои соњибиро пай дар пай гузоред: 

1 _Mon  
2 _Ton 
3 _Son 
№ 10. Тасрифи феьли (Parler_ гап заданро )пай дар пай гузоред: 
1 _Je parle  
2 _Tu parles 
3 _il parle  
4 _Elle parle 

№ 11. Љонишинњои ишоратиро пай дар пай гузоред: 

1 _Ce 
2 _Cet 
3 _Cette 
4 _Ces 
№ 12. Шуморањорои тартибиро пай дар пай гузоред: 
1 _Premier 
2 _Deuxieme 
3 _Troisieme 
4 _Quatrieme 
№ 13. Тасрифи феьли (Aller _рафтанро)пай дар пай гузоред: 
1 _Je vais 
2 _Tu vas 
3 _Il va  
4 _Elle va 
№ 14. ШумораЊои  миќдориро пай дар пай гузоред: 
1 _six 
2 _sept 
3 _huit 
4 _neuf 
5 _dix 
№ 15. Тасрифи феьли (regarder _тамошо карданро )пай дар пай гузоред: 
1 _Je regard 
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2 _Tu regardes 
3 _il regard 
4 _Elle regard 

Ишораи мутобиќати саволњо. 
               № 1.АртиклЊоро   шарЊу  тафсир  диЊед: 

1)_ Le 
2 )_La 
3 )_Les 
 
1 _ Артикли муаянии шакли танЊои љинси мардона  
2 _  Артикли муаянии шакли танЊои љинси  занона 
3 _ Артикли муаянии шакли љам барои Њарду љинс 
№ 2.ДифтонгЊоро  шарЊу  тафсир  диЊед : 
1) _ai 
2 )_oi 
3 )_eau 
 

1 _ Њамчун ( Э )талаффуз мешавад 
2 _ Њамчун (Ва ) талаффуз мешавад 
3 _ Њамчун (О) талаффуз мешавад 
 
№ 3. Ќоидаи  хониши  ин  ЊарфЊоро  шарЊу тафсир  диЊед: 

1)_h 
2)_ r 
3)_s 
1 _ Њамчун Њарфи ёри расон хизмат мекунад 
2 _  Дар њама њолатњо (ѓ) хонда мешавад 

3 _ Дар байни ду садонок (З) хонда мешавад 
№ 4. Љонишинњои соњибиро шарњ дињед: 

1)_mon 
2)_ton  
3)_son 
1 _ азони ман 
2_ азони ту 
3_ азони вай  
№ 5. Артиклњои номуаяниро шарњу тафсир дињед: 

1)_un 
2)_une 
3)_des 
1_Артикли номуаянии љинси мардона  
2_Артикли номуаянии љинси занона 
3_Артикли номуаяни шикли љамь барои  њарду љинс 
№ 6. Шакли  љами љонишинњои соњибиро шарњ дињед: 
1)_notre 
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2)_votre 
3)_leur 
1_азони мо 
2_азони шумо 
3_азони онњо 
№ 7. Тасрифи феьли (etre_ буданро ) дар шуморањо шарњу  тафсир дињед: 
1)_ Je suis 
2)_Tu es 
3)_il est 
1 _ ман њастам  
2_ ту њасти 
3_ вай њаст 
№ 8. Ќоидаи  хониши  ин  ЊарфЊоро  шарЊу тафсир  диЊед: 

1)_g 
2)_c 
3)_i 
1_ пеш аз садонокњои (i,e,у)   (Ж) хонда мешавад 
2_ пеш аз садонокњои (i,e,у)   (С) хонда мешавад  
3_ пеш аз ду њарфи (LL)  (Й)  хонда мешавад 

                          Ишораи мутобиќати саволњо. 
№ 1  Шумораҳои мутобиқатро ѐбед.  ?   (1,2,3) 
-(un-deux-trois) 
-(deux-un-quatre) 
-(sept-dix-cinq) 
-(un-sept-huit) 
-(deux-neuf-quatre) 
№ 2. Исмњои  мутобиќро  ѐбед ?   (духтар-модар-падар) 
-(fille-mere-pere) 
-(livre-cahier-fille) 
-(table-chaise-pere) 
-(fleur-pomme) 
-(home-quatre) 
№ 3  Феьлњои мутобиќро  ѐбед ?  (омадан-рафтан-) 
-(venire-aller) 
-(manger-voir) 
-(dire-ecrire) 
-(monter-vivre) 
-(partire-servir) 
№ 4.   Љонишинњои   шахсии  мутобиќро ѐбед ? (ман-ту) 
-(je-tu) 
-(nous-vous) 
-(il-ils) 
-(tu-elle) 
-(elles-ils) 
№ 5 Шуморњои тартибиро  ѐбед ? (дуюм –панљум) 
-(deuxieme-cinqieme) 
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-(cinq –quatre) 
-(dix-une) 
-(quatre-cinq) 
-(dix-six) 
№ 6.Шуморањои миќдориро  ѐбед ?  (10-15) 
-(dix-quinze) 
-(deux-sept) 
-(une-trois) 
-(sept-un) 
-(quatre-une) 
№ 7.Ҷонишинњои  шахсии дурустро  ѐбед ? (шумо-онњо) 
-(vous-ills) 
-(je-tu) 
-(elle-il) 
-(mon-ton) 
-(nous-elles) 
№ 8. Пешояндњои дурустро ѐбед ? (дар-дарболои) 
-(dans-sur) 
-(mon-ton) 
-(elles-nous) 
-(votre-mon) 
-(ma-ta) 
№ 9. Шуморањои миќдории дурустро ѐбед ?      (20-30) 
-(vingt-trente) 
-(sept-une) 
-(quatre-un) 
-(deux-six) 
-(un-deux) 
№ 10. Калимањои мутобикро  ѐбед ?    (зан-мард) 
-(femme-homme) 
-(livre-cahier) 
-(vivre-sept) 
-(fille-frere) 
-(mon-ton) 
№ 11. Феьлњои мутобиќро  ѐбед ?  (рафтан –гуфтан) 
-(aller-dire) 
-(partir-faire) 
-(servir-ecrire) 
-(avoir-etre) 
-(dire-etre) 
№ 12. Шуморњои  мутобиќро  ѐбед ?  (дањ-дањум) 
-(dix-dixieme) 
-(sept-quatre) 
-(un-deux) 
-(mon –ton) 
-(six-une) 
№ 13. Аз байни  калимањо  исмњоро   ѐбед ?  (духтар –писар) 
-(fille-fils) 
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-(mere-pere) 
-(livre-cahier) 
-(vous-elles) 
-(mon-ton) 
№ 14. Аз байни калимањо фуьлњоро ѐбед ?   (хондан-иљро 
кардан) 
-(lire-faire) 
-(aller-etre) 
-(donner-ecrire) 
-(avoir-faire) 
-(dire-ecrire) 
№ 15. Љонишинњои  нафсиро ѐбед  ?   (азони ман  -азони ту) 
-(mon-ton) 
-(cette-cet) 
-(ce-ses) 
-(il-elles) 
-(leur-mon) 
 
 

 
 
 
 


